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1. Conținutul pachetului

ROMÂNĂ 2

1.All-In-One lamă-U
2.Accesoriu lamă dublă pentru tuns
3.Accesoriu pentru ras
4.Accesoriu lamă-T
5.Accesoriu pentru tuns detalii 
6.Accesoriu pentru nas 
7.Pieptăn reglabil pentru lamă-U
8.Piepteni pentru lamă dublă
9.Piepteni compatibili cu lamă-U/lamă-T

10.Perie de curățare
11.Manual de utilizare & Certificat de garanție
12.Cablu de încărcare 

ALL-IN-ONE
Sellfluence

User Manual

2 3 4 5

678

1

9

10 1211

2. Descriere accesorii/piepteni
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Accesoriu pentru tuns Lamă-T
Conceput pentru tunderea bărbii.
Prin atașarea pieptenilor de diferite dimensi-
uni (3-19mm), puteți tunde părul la diferite 
lungimi.

Accesoriu pentru tuns Lamă-U
Potrivit pentru întregul corp.
Tuns rapid cu ajutorul pieptenului
reglabil special pentru lama-U.

Accesoriu pentru tuns detalii
Recomandat pentru conturare sau pentru o 
precizie mai mare în zonele mai mici, cum ar 
fi mustața, conturul bărbii, etc.

Accesoriu lamă dublă
Accesoriul cu lamă dublă este proiectat să 
ofere o tundere eficientă și precisă a părului 
de pe corp.

Accesoriu pentru nas/urechi
Soluția perfectă pentru îndepărtarea precisă 
și confortabilă a părului nedorit din nas și 
urechi.

PUTERNIC
Motorul de 7000 rpm,vă oferă puterea și 
viteza pentru un tuns perfect într-un timp record.

WATERPROOF
Rezistent la apă 
Tehnologie IPX7.

MULTIPLE ACCESORII
Fie că îl utilizați în scop casnic sau profe-
sional, este pregătit să facă aproape orice.

AUTONOMIE RIDICATĂ
Durata autonomiei variază între 4 și 8 ore, 
în funcție de modul de utilizare.

TRAVEL LOCK
Țineți apăsat butonul de pornire timp de 3 
secunde pentru a activa modul de călătorie.

ECRAN LED
Ecranul led vă permite să vedeți nivelul 
bateriei și funcțile aparatului.

5. Funcțiile Trimmer-ului
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4. Instrucțiuni de utilizare
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Pornire: 
1. Apăsați butonul de pornire pentru a începe funcționarea 

aparatului.
2. Pentru a activa modul de călătorie, țineți apăsat butonul de 

pornire timp de 3 secunde (astfel, aparatul nu va porni 
accidental la o simplă apăsare a butonului). 

3. Pentru a reporni aparatul, țineți apăsat butonul de pornire 
timp de 3 secunde.

Oprire: 
1. Apăsați butonul din nou pentru a opri aparatul.
2. După ce ați oprit aparatul, curățați-l cu peria inclusă.

Este recomanat ca aparatul să nu fie folosit împotriva sensului 
de creștere al firului de păr.

Atenție!
• Nu trageți niciodată de accesorii și nu aplicați forță, deoarece 

există riscul ca acestea să nu mai funcționeze corespunzător. 
Urmăriți mereu instrucțunile din prezentul manual.

• După fiecare utilizare, vă rugăm să scoateți accesoriul și să 
curățați atent aparatul pentru a preveni deteriorarea. 

• Asigurați-vă că uscați complet accesoriile pentru a preveni 
coroziunea acestora.
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Accesoriu pentru ras
Rade uniform și precis firele de păr, oferind 
un rezultat impecabil și o senzație de 
prospețime.

Compatibilitatea pieptenilor

3mm 6mm 9mm 12mm

19mm15mmUrechea stângă/dreaptă

Lama-U

Lama-T

Lama-U Pieptăn reglabil (1-9mm)

Lama Dublă Piepteni lamă dublă

3. Înainte de utilizare
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Autonomia aparatului în funcție de accesoriul ales:
• Accesoriu Lama-T - 3.5h
• Accesoriu Lama-U - 4h
• Accesoriu Detalii - 4h
• Accesoriu Lama Dublă - 4.5h
• Accesoriu Ras - 5h
• Accesoriu Nas/Urechi - 8h

Recomandări:
1. Încărcați complet aparatul pentru a funcționa în parametrii 

optimi. 
2. Timp de încărcare completă: aprox. 2-3 ore.
3. După ce aparatul a fost introdus în apă, vă rugăm să ștergeți 

portul de încărcare și să așteptați ca aparatul să se usuce 
înainte de a-l încărca în condiții de siguranță!

4. Înainte de utilizare, asigurați-vă că atât produsul, cât și zona 
de tundere sunt curate. Vă rugăm să nu introduceți obiecte 
străine în locașul destinat accesoriului, deoarece acestea ar 
putea perturba funcționarea corectă a produsului sau îl pot 
deteriora.

5. Durata de viață a aparatului depinde de frecvența utilizării, 
grosimea firului de păr și de întreținere. 

ROMÂNĂ 10

1.2.3.4.5. În procesul de utilizare, lama ar putea deveni ușor fierbinte, 
ceea ce este un fenomen normal și nu afectează utilizarea.

6. Corpul aparatului de tuns poate fi curățat și cu apă (Figura 1).
7. După ce ați curățat corpul aparatului de tuns, ștergeți-l cu o 

cârpă uscată.
8. Puneți-l la păstrare într-un loc uscat. Pentru a crește durata 

de viață a lamelor aparatului, vă recomandăm să achiziționați 
ulei pentru lame și să le ungeți periodic.

21

8. Informații despre alimentare

1. Conectați cablul USB la laptop, PC sau TV (sau la un 
adaptor cu specificațiile de max. 5V/1A);

2. Opriți aparatul și conectați mufa în portul de încărcare al 
aparatului.

Nu curățați trunchiul sau lama aparatului de tuns cu benzină, 
alcool sau alți agenți chimici corozivi.
Nu îl dezasamblați sau reparați fără autorizație, vă rugăm să
contactați echipa Sellfluence. (Contactați Serviciul Clienți la 
+40 (750) 490 350 pentru mai multe detalii)

1. Acest aparat se poate folosi în zona inghinală?
• Da! Zona inghinală fiind o zonă sensibilă, este recomandat să 

folosiți pieptănvul ajustabil pentru a nu vă accidenta. Dacă 
totuși vreți să vă tundeți părul la cea mai mică mărime fără 
pieptănul ajustabil, vă rugăm să aveți o atenție sporită.

2. Se poate folosi sub apă? 
• Da! Aparatul beneficiază de tehologia Waterproof IPX7.

3. În cât timp se alimentează complet aparatul?
• Aparatul se va alimenta complet în aprox. 2-3 ore.

4. Se poate alimenta aparatul imediat după ce a intrat în apă?
• Nu. Este necesar ca port-ul de încărcare să fie uscat, așa că 

cel mai bine este să ștergeți aparatul și să așteptați să se 
usuce pentru a-l încărca. 

9. Întrebări frecvente

10. Specificații tehnice
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• Tensiune baterie: 3.7V
• Baterie reîncărcabilă: 2000 mAh Li-ion
• Timp de încărcare: 2-3 ore
• Timp de funcționare: 4-8 ore
• Input: 5V/1A
• Dimensiune: 154 * 34 * 35 mm
• Greutate: aproximativ 220 g
• Viteza motorului: 7000RPM

Dacă aparatul a fost introdus în apă, ștergeți port-ul de 
încărcare și așteptați să se usuce aparatul, pentru a-l 
încărca în siguranță!
Nerespectarea instrucțiunilor de încărcare duce la 
pierderea garanției!

Termen de garanție: 24 luni de la data achiziției
SELLFLUENCE S.R.L., cu CIF: RO42854467, se angajează 
să înlocuiască consumatorului/cumpărătorului produsul defect 
pe durata garanției, cu condiția respectării instrucțiunilor de 
utilizare și întreținere. Nu este necesar să păstrați acest certifi-
cat de garanție. Este suficientă prezentarea unei dovezi de 
achiziție (factura din contul dvs. eMAG), sau a unui număr de 
comandă.Prezenta garanție nu se aplică: (a) pentru elemen-
tele consumabile, cum ar fi bateriile sau pentru straturile de 
protecție, care se vor uza în timp, cu excepția cazului în
care defecțiunea a apărut din cauza unor defecte legate de 
materiale ori de manoperă; (b) pentru daune cosmetice, inclu-
zând, dar fără a se limita la zgârieturi, îndoituri și plastic crăpat, 
cu excepția cazului în care defecțiunea a apărut din cauza 
unor defecte legate de materiale sau de manoperă;
(c) pentru daune cauzate de accidente, utilizare abuzivă sau 
greșită, incendii, contact cu lichide, cutremure ori alte cauze 
externe; (d) pentru daune cauzate în urma utilizării produsului 
fără a respecta manualul și specificațiile tehnice; (e) pentru 
intervenții, sau daune cauzate de reparații efectuate de
persoane care nu sunt reprezentanți Sellfluence®. Acest 
dispozitiv este comercializat cu respectarea prevederilor O.G. 
21/1992 și Legea 449/2003 (cu modificările și completările 
ulterioare).
Scopul nostru este ca produsele și serviciile Sellfluence® 
să satisfacă întotdeauna nevoile clienților noștri. 
Deși aceste situații sunt rare, în eventualitatea în care produsul 
pe care l-ați primit nu funcționează după cum vă așteptați, sau 
prezintă un defect de fabricație, vă rugăm să contactați  
Serviciul Clienți Sellfluence® la  +40 (750) 490 350  pentru a vă 
trimite în cel mai scurt timp (24-36h) un nou produs. Copyright 
2024 Sellfluence și licențiatorii săi.Toate drepturile rezervate.

12. CERTIFICAT DE GARANȚIE
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11. Contraindicații
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• Acest produs trebuie utilizat exclusiv în conformitate cu 
instrucțiunile din manualul de utilizare. 

• Acest produs este destinat utilizării individuale în scopuri 
igienice.

• Evitați expunerea directă la soare a produsului.
• Atunci când mâinile sunt umede, nu conectați sau 

deconectați alimentatorul, pentru a preveni riscul de 
electrocutare.

• În cazul în care adaptorul de alimentare prezintă 
anomalii, întrerupeți imediat utilizarea pentru a evita 
scurgerile de electricitate, scurtcircuitele sau incendiile.

• Utilizați exclusiv cablul original al adaptorului de alimen-
tare pentru încărcare, pentru a preveni accidentele.

• Nu trageți cu forță de cablul adaptorului de alimentare, 
deoarece acest lucru poate provoca scurgeri de electric-
itate, scurtcircuite sau incendii. Înlocuiți cablul adaptoru-
lui de alimentare în timp util dacă este deteriorat, pentru 
a preveni accidentele. 

• Asigurați-vă că temperatura ambiantă a încărcătorului 
este între 5°C și 40°C.

• După trei sau patru cicluri complete de încărcare și 
descărcare, bateria va atinge capacitatea maximă.

• Indicatorul luminos de încărcare va afișa nivelul curent 
al bateriei, în funcție de starea acesteia.

Aparatul nu este destinat utilizării de către copii sub 15 
ani. Adolescenții cu vârste cuprinse între 15 și 18 ani pot 
utiliza aparatul cu acordul și/sau sub supravegherea 
părinților  sau a persoanelor  care au o autoritate legală 
asupra acestora. Adulții cu vârsta de cel puțin 18 ani pot 
utiliza aparatul fără  nicio restricție.

7. Curățarea și întreținerea aparatului
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2. Pieptăn reglabil Lamă-U
• Asamblare: Așezați clema de fixare a pieptănului cu fanta de 

pe marginea lamei, apoi apăsați ușor până când clema a fost 
inserată în orificiu și pieptănul este montat pe lamă. Rotirea 
butonului de reglare ajustează lungimea pieptănului.

• Dezasamblare: Apucați ambele capete laterale ale pieptănu-
lui și trageți ușor în sus.

3. Pieptăn Lamă-T
• Asamblare: Potriviți clema de fixare a pieptănului cu fanta de 

pe marginea lamei apoi apăsați ușor până clema a fost 
inserată in orificiu și pieptănul este montat pe lamă..

• Dezasamblare: Apucați ambele capete laterale ale pieptănu-
lui și trageți ușor în sus.

1. Utilizați peria de curățare pentru a îndepărta părul care s-a 
lipit de lamă.

2. Pentru a curăța părul lipit între lamele superioare și inferio-
are, apăsați în jos suportul de accesorii în direcția săgeții și 
curățați părul dintre lame cu peria din pachet.

3. După fiecare utilizare a aparatului de tuns, asigurați-vă că 
scoateți accesoriile și curățați suprafața lamei și părul tăiat 
între spațiul dintre lame, pentru a nu afecta mișcarea lamei.

4. După fiecare utilizare a aparatului de tuns, asigurați-vă că 
scoateți accesoriul și curățați suprafața acestuia, precum și 
părul rezidual,  pentru a preveni orice impact negativ asupra 
funcționării aparatului.

6. Asamblare și dezasamblare
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1

Lamă Dublă 

2

Lamă-U 

3

Lamă-T 

Asamblarea pieptenilor în funcție de accesoriul folosit

1. Pieptăn Lamă Dublă
• Asamblare: Potriviți triunghiul de pe pieptăn ”▼” cu cel de pe 

aparat ”▲” și apăsați ușor până cănd auziți click.  
• Dezasamblare: Apucați ambele capete ale pieptănului (zona 

gri indicată de săgeata din figura 1) și trageți ușor în sus.

Asamblarea accesoriilor*
• Țineți aparatul de tuns cu o mână, iar cu cealaltă mână țineți 

accesoriul orientat spre exterior. Accesoriul (A) se va pozițio-
na pe aparat (B) ca în poza alăturată.

Dezasamblarea accesoriilor*
• Trageți accesoriul (A) în direcția opusă.

*llustrațiile reprezentând asamblarea și dezasamblarea unui accesoriu al aparatului sunt pur 
orientative. Procedura este identică pentru toate accesoriile - nas, ras, tuns.

A A

B
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Stimate client,

Pentru a susține mediul înconjurător, factura în format electronic 
este disponibilă în contul dvs. de eMAG, urmând pașii: Contul meu 
→ Comenzile mele → Detalii comandă → Modalitate de plată →        
Factura SLFxxxxxx.
Garanția este valabilă timp de 24 de luni de la data achiziției, 
conform facturii.
Suntem bucuroși să dezvoltăm produsele Sellfluence și așteptăm cu 
interes părerea dvs. Puteți lăsa un review pe eMAG despre produsul 
comandat sau experiența cu Sellfluence.
În cazul improbabil în care întâmpinați probleme sau nu sunteți 
mulțumit/ă, vă rugăm să ne contactați pentru a găsi împreună o 
soluție.

Cu drag,
Echipa Sellfluence

contact@sellfluence.ro +40 750 490 350

1. Csomag tartalma
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1.All-In-One U-penge
2.Dupla penge tartozék a nyíráshoz
3.Borotválkozó tartozék
4.T-penge tartozék
5.Részletek trimmer tartozék
6.Orrnyíró tartozék
7.Állítható fésűk az U-pengéhez
8.Dupla pengés fésűk
9.U-pengés/T-pengés fésűk

10.Tisztítókefe
11.Használati útmutató és jótállási jegy
12.Töltőkábel
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2. Tartozékok/fésűk leírása
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T-késes trimmer tartozék
Szakállvágáshoz tervezték.
A különböző méretű (3-19 mm) hajszálvédők 
felerősítésével különböző hosszúságú 
hajszálakat vághat.

U-pengés trimmer tartozék
Alkalmas az egész testre.
Gyorsan nyírja a szakállat az U-kés speciá-
lis, állítható szőrvédőjével.

Részletek trimmer tartozék
Ajánlott kontúrozáshoz vagy nagyobb 
pontosság eléréséhez kisebb területeken, 
mint például a bajusz, szakáll körvonala stb.

Dupla pengés tartozék 
A dupla pengés tartozékot a testszőrzet 
hatékony és pontos nyírására tervezték.

Orr és fül tartozék
Tökéletes megoldás a nem kívánt szőrszálak 
precíz és kényelmes eltávolítására az orrról 
és a fülről.

ERŐS
A 7000 fordulat/perc motor biztosítja az erőt és a 
sebességet a tökéletes vágáshoz rekordidő alatt.

VÍZÁLLÓ
IPX7 technológia.

KIEGÉSZÍTŐK SZÉLES VÁLASZTA
Alkalmas az egész testre!

HOSSZANTARTÓ AUTONÓMIA
Az autonómia időtartama az üzemmódtól 
függően 4 és 8 óra között változik.

UTAZÁSI ZÁR
Az utazási üzemmód aktiválásához tartsa 
lenyomva a bekapcsoló gombot 3 másodpercig.

LED KÉPERNYŐ
A LED képernyőn láthatja az akkumulátor 
töltöttségi szintjét és a készülék funkcióit.

5. Trimmer funkciók
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4. Felhasználói utasításokat
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Bekapcsolás: 
1. Nyomja meg a bekapcsoló gombot az eszköz elindításához.
2. Az utazási mód aktiválásához tartsa lenyomva a bekapcsológom-

bot 3 másodpercig (ez megakadályozza, hogy a készülék 
véletlenül bekapcsoljon egy egyszerű gombnyomással).

3. Az eszköz újraindításához tartsa lenyomva a bekapc-
sológombot 3 másodpercig.

Leállitás: 
1. Nyomja meg ismét a bekapcsológombot a készülék kikapc-

solásához.
2. A készülék kikapcsolása után tisztítsa meg a mellékelt kefével.

Nem ajánlott a készüléket a haj növekedési irányával ellenté-
tesen használni.

Vigyázat!
• Soha ne húzza meg a tartozékokat, és ne alkalmazzon erőt, mert 

fennáll annak a veszélye, hogy nem működnek megfelelően. 
Mindig kövesse az ebben a kézikönyvben található utasításokat.

• Minden használat után távolítsa el a tartozékot, és gondosan 
tisztítsa meg a készüléket a sérülések elkerülése érdekében.

• Ügyeljen arra, hogy a tartozékokat teljesen szárítsa meg a 
korrózió elkerülése érdekében.
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Borotválkozási kiegészítő
Egyenletesen és pontosan borotválja a 
hajat, kifogástalan eredményt és friss érzést 
biztosít.

Fésűk kompatibilitása

3mm 6mm 9mm 12mm

19mm15mmBal/jobb fül

U-penge

T-penge

U-penge Állítható fésűk (1-9mm)

Dupla penge Dupla pengés fésűk

3. Használat előtt
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Az akkumulátor élettartama a választott tartozéktól 
függően:
• T-penge tartozék - 3,5 óra
• U-penge tartozék - 4 óra
• Részletek tartozék - 4 óra
• Dupla penge tartozék - 4,5 óra
• Borotválkozási kellék - 5 óra
• Orr/fül kiegészítő - 8 óra

Ajánlások:
1. Az optimális teljesítmény érdekében töltse fel teljesen a 

készüléket.
2. Teljes töltési idő: körülbelül 2-3 óra.
3. Miután a készüléket vízbe merítette, kérjük, törölje le a 

töltőportot, és várjon, amíg a készülék megszárad, mielőtt 
biztonságosan feltöltené!

4. Használat előtt győződjön meg arról, hogy mind a termék, 
mind a vágási terület tiszta. Kérjük, ne helyezzen idegen 
tárgyakat a tartozéknyílásba, mivel azok megzavarhatják a 
termék megfelelő működését vagy kárt okozhatnak.

5. A készülék élettartama a használat gyakoriságától, a haj 
vastagságától és a karbantartástól függ.
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1.2.3.4.5. Használat közben a penge kissé felforrósodhat, ami normális 
jelenség, és nem befolyásolja a működését.

6. A trimmer teste vízzel tisztítható (1. ábra).
7. A trimmertest tisztítása után törölje át száraz ruhával.
8. Tárolja száraz helyen. A trimmer pengéinek élettartamának 

meghosszabbítása érdekében javasoljuk, hogy vásároljon 
pengékhez olajat, és rendszeresen kenje be őket
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8. Töltési információk

1. Csatlakoztassa az USB-kábelt egy laptophoz, PC-hez vagy 
TV-hez (vagy egy max. 5V/1A specifikációjú adapterhez).

2. Kapcsolja ki a készüléket, és csatlakoztassa az USB-C csatla-
kozót a készülék töltőportjához.

Ne tisztítsa a nyírógép testét vagy a pengét benzinnel, alkohol-
lal vagy más maró hatású vegyszerrel.
Ne szerelje szét vagy javítsa engedély nélkül; kérjük, forduljon 
a Sellfluence csapatához. (További részletekért forduljon az 
ügyfélszolgálathoz a +40 (750) 490 350-es telefonszámon).

1. Alkalmas-e az ágyéktájékon történő használatra?
• Igen! Mivel az ágyéktájék érzékeny, ajánlott az állítható 

hajvédő használata az esetleges sérülések elkerülése 
érdekében. Ha azonban az ágyéktájékon a hajvédő nélkül 
szeretne szőrt vágni a szorosabb vágás érdekében, kérjük, 
legyen különösen óvatos.

2. Biztonságos a víz alatti használat? 
• Abszolút! Ez a készülék IPX7 vízálló.

3. Mennyi időbe telik, amíg a készülék teljesen feltöltődik?
• A készülék körülbelül 2-3 óra alatt töltődik fel teljesen.

4. Biztonságos-e a készüléket közvetlenül a vízbe merítés 
után bekapcsolni?
• Nem, a töltőportnak száraznak kell lennie. Ezért a legjobb, ha 

letörli a készüléket, és megvárja, amíg megszárad.

9. Gyakran Ismételt Kérdések

10. Műszaki előírások
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• Az akkumulátor feszültsége: 3.7V
• Újratölthető akkumulátor: 2000 mAh Li-ion
• Töltési idő: 2-3 óra
• Működési idő: 4-8 óra
• Bemenet: 5V/1A
• Méret: 154 * 34 * 35 mm
• Súly: kb. 220 g
• Motor sebessége: 7000RPM

Ha a készüléket vízbe merítették, törölje le a töltőpor-
tot, és várja meg, amíg a készülék megszárad, mielőtt 
biztonságosan töltse fel!
A töltési utasítások be nem tartása a garancia érvény-
telenségét eredményezheti!

Jótállási idő: 24 hónap a vásárlástól számítva SELLFLUENCE 
S.R.L., CIF: RO42854467, vállalja, hogy alatt a hibás terméket 
a fogyasztó/vásárló részére kicserélni a jótállási idő, feltéve, 
hogy a használati utasítás és karbantartást követik. Ezt nem 
kell megtartania jótállási jegy. A vásárlást igazoló bizonylat 
(számla az Öntől eMAG számla) vagy egy rendelési szám 
elegendő. Ez a garancia nem vonatkozik: (a) fogyóesz-
közökre, például akkumulátorokra vagy védőbevonatok, ame-
lyek idővel elhasználódnak, kivéve hogy a hiba anyaghibák 
miatt keletkezett ill kivitelezés; b) esztétikai sérülések, 
beleértve, de nem karcolásokra, horpadásokra és repedt 
műanyagokra korlátozódik, kivéve, ha a hiba anyag- vagy 
gyártási hibából ered; c) baleset, visszaélés vagy nem 
rendeltetésszerű használat, tűz okozta károkért, folyadékkal 
való érintkezés, földrengés vagy más külső ok; d) a termék be 
nem tartásából eredő károkért kézikönyv és műszaki 
előírások; e) beavatkozásokra, vagy olyan személyek által 
végzett javítások által okozott károk, akik nem a Sellfluence® 
képviselői. Ez a készülék az O.G. előírásainak megfelelően 
kerül értékesítésre. 21/1992 és 449/2003 törvény (utólagos 
módosításokkal és kiegészítésekkel). Célunk, hogy a Sellflu-
ence® termékek és szolgáltatások mindig megfeleljenek 
ügyfeleink igényeinek. Bár ezek a helyzetek ritkák, abban az 
esetben, ha a kapott termék nem a várt módon működik, vagy 
gyártási hibája van, forduljon a Sellfluence® Ügyfélszol-
gálatához a +40 (750) 490 350 telefonszámon, hogy a lehető 
leghamarabb új terméket küldjön Önnek. (24-36 óra). Copy-
right 2024 Sellfluence és licencadói. Minden jog fenntartva.

12. GARANCIAIGAZOLÁS
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11. Ellenjavallatok
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• Ezt a terméket kizárólag a használati útmutatóban 
foglalt utasításoknak megfelelően szabad használni.

• Ez a termék higiéniai célú egyéni használatra készült.
• Kerülje a termék közvetlen napsütésnek való kitettségét.
• Ha a keze nedves, ne csatlakoztassa vagy válassza le a 

tápegységet, hogy elkerülje az áramütés veszélyét.
• Ha a hálózati adapter bármilyen rendellenességet 

mutat, azonnal hagyja abba a használatát az elektromos 
szivárgás, rövidzárlat vagy tűz elkerülése érdekében.

• A balesetek elkerülése érdekében csak az eredeti 
hálózati adapter kábelt használja a töltéshez.

• Ne húzza erővel a hálózati adapter kábelét, mert ez 
elektromos szivárgást, rövidzárlatot vagy tüzet okozhat. 

• A balesetek elkerülése érdekében időben cserélje ki a 
hálózati adapter kábelét, ha az megsérült.

• Ügyeljen arra, hogy a töltő környezeti hőmérséklete 5°C 
és 40°C között legyen.

• Három vagy négy teljes töltési és kisütési ciklus után az 
akkumulátor eléri a teljes kapacitást.

• A töltésjelző lámpa az akkumulátor aktuális töltöttségi 
szintjét mutatja, annak állapotától függően.

A készüléket 15 év alatti gyermekek nem használhatják. A 
15 és 18 év közötti serdülők szüleik vagy a felettük 
törvényes felügyeletet gyakorló személyek belee-
gyezésével és/vagy felügyeletével használhatják a 
készüléket. A 18. életévüket betöltött felnőttek korlátozás 
nélkül használhatják a készüléket.

7. A trimmer tisztítása és karbantartása
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2. U-pengés fésűk
• Összeszerelés: Helyezze a hajvédő klipszet a résszel a 

penge szélére, majd óvatosan nyomja meg, amíg a klipsz be 
nem illeszkedik a lyukba, és a hajvédő nem rögzül a 
pengéhez. A beállítógomb elforgatásával állítható be a 
hajvédő hossza.

• Szétszerelés: Fogja meg a hajvédő mindkét oldalsó szélét, 
és óvatosan húzza felfelé.

3. T-pengés fésűk
• Összeszerelés: A hajvédő klipszet igazítsa a penge szélén 

lévő nyíláshoz, majd óvatosan nyomja meg, amíg a klipsz be 
nem illeszkedik a lyukba, és a fésű fel nem kerül a pengére.

• Szétszerelés: Fogja meg a fésű mindkét oldalsó szélét, és 
óvatosan húzza felfelé.

1. A mellékelt tisztítókefével távolítsa el a pengére tapadt 
szőrszálakat.

2. A felső és alsó pengék közé szorult szőr megtisztításához 
nyomja le a tartozéktartót a nyíl irányába, és a mellékelt 
kefével tisztítsa meg a pengék közötti szőrszálakat.

3. A trimmer minden egyes használata után győződjön meg 
róla, hogy eltávolítja a tartozékokat, és megtisztítja a penge 
felületét és a penge rés között levágott szőrszálakat, hogy 
ne befolyásolja a penge mozgását.

4. A trimmer minden egyes használata után győződjön meg 
róla, hogy eltávolítja a tartozékot, és megtisztítja annak 
felületét, valamint a maradék szőrszálakat, hogy elkerülje a 
trimmer működésének negatív befolyásolását.

6. Össze- és szétszerelés
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1

Dupla penge

2

U-penge

3

T-penge

Fésűk összeszerelése a szükséges tartozék alapján

1. Dupla penge hajvédő
• Összeszerelés: Igazítsa a „▼” hajvédő háromszögét a „▲” 

készüléken lévő háromszöghöz, és óvatosan nyomja meg, 
amíg kattanást nem hall . 

• Szétszerelés: Fogja meg a hajvédő mindkét végét (az 1. 
ábrán nyíllal jelölt szürke területet), és óvatosan húzza felfelé.

Tartozékok összeszerelése*
• Tartsa az egyik kezével a trimmert, a másik kezével a 

tartozékot kifelé fordítva. Az (A) tartozék az alábbi képen 
látható módon a trimmerre (B) kerül.

Tartozékok szétszerelése*
• Húzza a tartozékot (A) az ellenkező irányba.

*A készülék tartozékának össze- és szétszerelését bemutató illusztráció pusztán tájékoztató 
jellegű. Az eljárás minden tartozéknál azonos.

A

B

A

B

Warranty period: 24 months from the date of purchase
SELLFLUENCE S.R.L., with CIF: RO42854467, undertakes to
replace the defective product for the consumer/buyer during
the warranty period, provided that the instructions for use and
maintenance are followed. You do not need to keep this
warranty certificate. A proof of purchase (invoice from your
eMAG account) or an order number is sufficient. This warranty
does not apply: (a) to consumable items such as batteries or
protective coatings that will wear out in time, except in
that the defect occurred due to defects related to materials or
workmanship; (b) for cosmetic damage, including but not
limited to scratches, dents and cracked plastic, unless the
defect is due to defects in materials or workmanship;
(c) for damages caused by accidents, abuse or misuse, fires,
contact with liquids, earthquakes or other external causes; (d)
for damages caused by using the product without following the
manual and technical specifications; (e) for interventions, or
damage caused by repairs carried out by persons who are not 
Sellfluence® representatives. This device is sold in compli-
ance with the provisions of O.G. 21/1992 and Law 449/2003 
(with subsequent amendments and additions).It is our goal 
that Sellfluence® products and services always meet the 
needs of our customers. Although these situations are rare, 
in the event that the product you received does not work as 
expected, or has a manufacturing defect, please contact 
Sellfluence® Customer Service at +40 (750) 490 350 to send 
you a new product as soon as possible (24-36h). Copyright 
2024 Sellfluence and its licensors. All rights reserved.

12. WARRANTY CERTIFICATE
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Kedves ügyfél,

A környezet támogatása érdekében az elektronikus számla az Ön 
eMAG-fiókjában érhető el a következő lépésekkel: Saját fiók → 
Megrendeléseim → Megrendelés részletei → Fizetési mód → 
SLFxxxxxx számla.
A garancia a vásárlástól számított 24 hónapig érvényes, a 
számla szerint.
Örömmel fejlesztjük a Sellfluence termékeket, és várjuk vissza-
jelzését. Az eMAG-on véleményt írhat a megrendelt termékről vagy 
a Sellfluence-szel kapcsolatos tapasztalatairól.
Abban a valószínűtlen esetben, ha problémákat tapasztal, vagy 
nem elégedett, forduljon hozzánk, hogy közösen találjunk mego-
ldást.

Szerelem,
Sellfluence csapat.

contact@sellfluence.ro +40 750 490 350

2. Oписание на аксесоарите
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Аксесоар за тример с Т-образен нож
Предназначен за подстригване на брада.
С помощта на гребени с различни размери 
(3-19 мм) можете да подстригвате косата на 
различни дължини.

Аксесоар за тример с U-острие
Подходящ за цялото тяло.
Бързо подстригване с помощта на 
специалния регулируем предпазител за 
косъмчета за U-образното острие.

Детайли аксесоар за тример
Препоръчва се за оформяне на контури 
или за постигане на по-голяма 
прецизност в по-малки области, като 
мустаци, контур на брада и др.

Аксесоар с двойно острие
Аксесоарът с двойно острие е 
предназначен за ефективно и прецизно 
подстригване на космите по тялото.

Аксесоари за нос и уши
Перфектното решение за прецизно и 
удобно отстраняване на нежеланото 
окосмяване от носа и ушите.
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Аксесоар за бръснене
Бръсне косата равномерно и прецизно, 
осигурявайки безупречни резултати и 
свежо усещане.

Съвместимост на гребените

3mm 6mm 9mm 12mm

19mm15mmЛяво/дясно ухо

U-острие

T-острие

U-острие Регулируем гребен (1-9 мм)

Двойно острие Гребени с двойно остриеv

4. Инструкции за употреба
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Включване: 
1. Натиснете бутона за захранване, за да стартирате 

устройството.
2. За да активирате режима за пътуване, задръжте бутона 

за захранване натиснат за 3 секунди (това предотвратява 
случайното включване на устройството с просто 
натискане на бутона).

3. За да рестартирате устройството, задръжте бутона за 
захранване натиснат за 3 секунди.

Изключване: 
1. Натиснете отново бутона за захранване, за да изключите 

устройството.
2. След като изключите устройството, го почистете с 

включената в комплекта четка.
Препоръчва се устройството да не се използва срещу 
посоката на растеж на косата.

Внимание!
• Никога не дърпайте аксесоарите и не прилагайте сила, 

тъй като има опасност те да не функционират правилно. 
Винаги следвайте инструкциите в това ръководство.

• След всяка употреба, моля, изваждайте аксесоара и 
внимателно почиствайте устройството, за да 
предотвратите повреда.

• Уверете се, че сте изсушили напълно аксесоарите, за да 
предотвратите корозия.

3. Преди употреба
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Автономност на устройството в зависимост от 
избрания аксесоар:
• Аксесоар за T-ножове - 3.5 часа
• Аксесоар за U-острие - 4 часа
• Аксесоар за детайли - 4 часа
• Аксесоар за двойно острие - 4.5 часа
• Аксесоар за бръснене - 5 часа
• Аксесоар за нос/уши - 8 часа

Препоръки:
1. Заредете напълно устройството за оптимална работа.
2. Време за пълно зареждане: приблизително 2-3 часа.
3. След като устройството е било потопено във вода, моля, 

избършете порта за зареждане и изчакайте устройството 
да изсъхне, преди да го заредите безопасно!

4. Преди употреба се уверете, че както продуктът, така и 
зоната за подстригване са чисти. Моля, не поставяйте 
чужди предмети в гнездото за аксесоари, тъй като те могат 
да нарушат правилното функциониране на продукта или 
да причинят повреда.

5. Продължителността на живота на устройството зависи от 
честотата на използване, дебелината на косата и 
поддръжката.

1. Подходящ ли е за използване в личната зона?
• Да! Тъй като областта на слабините е чувствителна, 

препоръчваме да използвате регулируемата защита за 
коса, за да предотвратите евентуални наранявания. 
Въпреки това, ако желаете да подстрижете косата в 
областта на слабините без предпазителя за коса за 
по-близко подстригване, моля, бъдете особено внимателни.

2. Безопасно ли е да се използва под вода? 
• Абсолютно! Това устройство е водоустойчиво по 

стандарта IPX7.
3. Колко време е необходимо за пълното зареждане 
на устройството?
• Устройството се зарежда напълно за около 2-3 часа.

4. Безопасно ли е да включите устройството веднага 
след като е било потопено във вода?
• Не, необходимо е портът за зареждане да е сух. Затова е 

най-добре да избършете устройството и да изчакате да 
изсъхне.

9. Често задавани въпроси

10. Технически спецификации
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• Напрежение на батерията: 3,7 V
• Акумулаторна батерия: 2000 mAh Li-ion
• Време за зареждане: 2-3 часа
• Време за работа: 4-8 руди
• Вход: 5V/1A
• Размер: 154 * 34 * 35 мм
• Тегло: приблизително 220 g

Ако устройството е било потопено във вода, избършете 
порта за зареждане и изчакайте устройството да 
изсъхне, преди да го заредите безопасно!
Неспазването на инструкциите за зареждане може 
да доведе до загуба на гаранцията!

11. Противопоказания
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• Този продукт трябва да се използва единствено в 
съответствие с инструкциите в ръководството за 
потребителя.

• Този продукт е предназначен за индивидуална 
употреба за хигиенни цели.

• Избягвайте директното излагане на продукта на 
слънце.

• Когато ръцете ви са мокри, не свързвайте и не 
изключвайте захранването, за да предотвратите риска 
от токов удар.

• Ако захранващият адаптер покаже някаква аномалия, 
незабавно спрете да го използвате, за да избегнете 
електрически теч, късо съединение или пожар.

• Използвайте само оригиналния кабел на захранващия 
адаптер за зареждане, за да предотвратите инциденти.

• Не дърпайте кабела на захранващия адаптер със 
сила, тъй като това може да доведе до електрически 
теч, късо съединение или пожар. 

• Заменете своевременно кабела на захранващия 
адаптер, ако е повреден, за да предотвратите 
злополуки.

• Уверете се, че температурата на околната среда на 
зарядното устройство е между 5°C и 40°C.

• След три или четири пълни цикъла на зареждане и 
разреждане батерията ще достигне пълен капацитет.

• Светлинният индикатор за зареждане ще показва 
текущото ниво на батерията в зависимост от нейното 
състояние.

Уредът не е предназначен за употреба от деца под 15 
години. Тийнейджъри на възраст между 15 и 18 
години могат да използват устройството със 
съгласието и/или надзора на своите родители или 
лица, които имат законова власт над тях. Възрастни 
навършили 18 години могат да използват 
устройството без никакви ограничения.
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1.2.3.4.5. По време на употреба острието може леко да се нагрее, 
което е нормално явление и не влияе на работата му.

6. Тялото на тримера може да се почиства с вода (Фигура 1).
7. След като почистите тялото на тримера, го избършете 

със суха кърпа.
8. Съхранявайте го на сухо място. За да удължите живота 

на остриетата на тримера, препоръчваме да закупите 
масло за остриета и периодично да ги смазвате.
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8. Информация за зареждане

1. Cвържете USB кабела към лаптоп, компютър или телевизор 
(или към адаптер с максимални характеристики 5V/1A).
2. Изключете устройството и свържете щепсела USB-C към 
порта за зареждане на устройството.

Не почиствайте тялото на тримера или острието с бензин, 
алкохол или други корозивни химикали. Не го 
разглобявайте и не го ремонтирайте без разрешение; 
моля, свържете се с екипа на Sellfluence. (Свържете се с 
отдела за обслужване на клиенти на телефон +40 (750) 490 
350 за повече информация).

7. Тример Хигиена и поддръжка
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2. Гребен с U-образни остриета
• Сглобяване: Поставете щипката на предпазителя за коса 

с отвора на ръба на острието, след което натиснете леко, 
докато щипката се вмъкне в отвора и предпазителят за 
коса се закрепи към острието. Завъртането на копчето за 
регулиране регулира дължината на предпазителя за коса.

• Разглобяване: Хванете двата странични ръба на 
предпазителя за коса и внимателно издърпайте нагоре.

3. Гребени с Т-образни остриета
• Сглобяване: Подравнете щипката на гребена с отвора на 

ръба на острието, след което натиснете леко, докато 
щипката се вмъкне в отвора и гребенът се монтира на 
острието.

• Разглобяване: Хванете двата странични ръба на гребена 
и внимателно издърпайте нагоре.

1. Използвайте предоставената четка за почистване, за да 
отстраните залепналите по острието косми.

2. За да почистите космите, заседнали между горното и 
долното острие, натиснете надолу държача за аксесоари 
по посока на стрелката и почистете космите между 
остриетата с предоставената четка.

3. След всяко използване на тримера се уверете, че сте 
извадили аксесоарите и сте почистили повърхността на 
острието и косъма, отрязан между пролуката на острието, 
за да не се повлияе на движението на острието.

4. След всяко използване на тримера се уверете, че сте 
отстранили аксесоара и сте почистили повърхността му, 
както и остатъчните косми, за да предотвратите 
негативно влияние върху работата на тримера.

МОЩНА
Моторът със 7000 оборота в минута 
осигурява мощност и скорост за перфектно 
подрязване за рекордно кратко време.

ВОДОУСТОЙЧИВ
Технология IPX7.

ШИРОКА ГАМА ОТ АКСЕСОАРИ
Подходящ за цялото тяло!

ДЪЛГОТРАЙНА АВТОНОМНОСТ
Продължителността на автономната 
работа варира от 4 до 8 часа в 
зависимост от режима на работа.

БЛОКИРОВКА ЗА ПЪТУВАНЕ
Натиснете и задръжте бутона за 
захранване за 3 секунди, за да 
активирате режима за пътуване.

ED ЕКРАН
LED екранът ви позволява да видите 
нивото на батерията и функциите на 
устройството.

5. Функции Trimmer
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6. Монтаж и демонтаж
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Сглобяване на предпазители за коса в зависимост от 
необходимия аксесоар

1. Гребени с двойно острие
• Сглобяване: Подравнете триъгълника на гребена "▼" с 

този на устройството "▲" и натиснете леко, докато чуете 
щракване. 

• Разглобяване: Хванете двата края на гребените (сивата 
зона, обозначена със стрелка на фигура 1) и издърпайте 
внимателно нагоре.

1

Двойно острие

2

U-острие

3

U-острие

Монтаж на аксесоари*
• Дръжте тримера с една ръка, а аксесоара с другата, 

ориентирани навън. Аксесоарът (А) ще бъде разположен 
върху тримера (В), както е показано на снимката по-долу.

Разглобяване на аксесоари*
• Издърпайте аксесоара (A) в обратна посока.

*илюстрацията, представяща сглобяването и разглобяването на аксесоар на 
устройството, е чисто ориентировъчна. Процедурата е идентична за всички аксесоари.

A

B

A

B

Гаранционен срок: 24 месеца от датата на закупуване
SELLFLUENCE S.R.L., с CIF: RO42854467, се задължава 
да замени дефектния продукт на потребителя/купувача по 
време на гаранционния период, при условие че се спазват 
инструкциите за употреба и поддръжка. Не е необходимо 
да пазите този гаранционен сертификат. Достатъчно е 
доказателство за покупка (фактура от вашия eMAG акаунт) 
или номер на поръчка. Тази гаранция не важи: (a) за 
консумативи като батерии или защитни покрития, които се 
износват с времето, освен в. че дефектът е възникнал 
поради дефекти, свързани с материалите или 
изработката; (b) за козметични щети, включително, но не 
само, драскотини, огъвания и напукана пластмаса, освен 
ако дефектът не се дължи на дефекти в материалите или 
изработката; (c) за щети, причинени от инциденти, 
злоупотреба или неправилна употреба, пожари, контакт с 
течности, земетресения или други външни причини; (d) за 
щети, причинени от използване на продукта без спазване 
на ръководството и техническите спецификации; (д) за 
интервенции или щети, причинени от ремонти, извършени 
от лица, които не са представители на Sellfluence®. Това 
устройство се продава в съответствие с разпоредбите на 
O.G. 21/1992 и Закон 449/2003 (с последващи изменения и 
допълнения). Нашата цел е продуктите и услугите на 
Sellfluence® винаги да отговарят на нуждите на нашите 
клиенти. Въпреки че тези ситуации са редки, в случай че 
продуктът, който сте получили, не работи според 
очакванията или има производствен дефект, моля, 
свържете се с Обслужване на клиенти на Sellfluence® на 
+40 (750) 490 350, за да ви изпратим нов продукт възможно 
най-скоро (24-36 часа). Copyright 2024 Sellfluence и 
неговите лицензодатели. Всички права запазени.

12. ГАРАНЦИОНЕН СЕРТИФИКАТ
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1. Съдържание на опаковката
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1.All-In-One U-острие
2.Аксесоар за тример с двойно острие 
3.Аксесоар за бръснене
4.Аксесоар с Т-образни остриета
5.Аксесоар за подстригване на детайли
6.Аксесоар за подстригване на носа
7.Регулируеми гребени за U-образното острие
8.Гребени за двойно острие
9.Гребени за U-острие/T-острие

10.Четка за почистване
11.Ръководство за употреба и гаранционен сертификат
12.Кабел за зареждане 

ALL-IN-ONE
Sellfluence

User Manual

2 3 4 5

678

1

9

10 1211

БЪЛГАРСКИ40

Уважаеми клиенти,

За да подпомогнете околната среда, електронната фактура е 
налична в профила ви в eMAG, като следвате следните стъпки: 
Моят акаунт → Моите поръчки → Детайли на поръчката → 
Начин на плащане → Фактура SLFxxxxxx.
Гаранцията е валидна в продължение на 24 месеца от 
датата на закупуване, както е посочено във фактурата.
За нас е удоволствие да подобряваме нашите продукти Sellflu-
ence и очакваме вашите отзиви. Можете да оставите отзив в 
eMAG за поръчания продукт или за вашия опит със Sellfluence. 
В малко вероятния случай, че срещнете проблеми или не сте 
доволни, моля, не се колебайте да се свържете с нас.

С уважение,
Екип на Sellfluence

contact@sellfluence.ro +40 750 490 350

2. Accessory/hair guards description
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T-blade trimmer accessory
Designed for beard trimming.
By attaching haird guards of different sizes 
(3-19mm), you can trim hair to different 
lengths.

U-blade trimmer accessory
Suitable for the whole body.
Quickly trim using the special adjustable hair 
guard for the U-blade.

Details trimmer accessory
Recommended for contouring or achieving 
greater precision in smaller areas, such as 
the mustache, beard outline, etc.

Double blade accessory 
The double blade accessory is designed to 
provide efficient and precise trimming of 
body hair.

Nose and ear accessory 
The perfect solution for precise and comfort-
able removal of unwanted hair from the nose 
and ears.
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Shaving accessory
Shaves hair uniformly and precisely, 
providing impeccable results and a fresh 
sensation.

Hair guards compatibility 

3mm 6mm 9mm 12mm

19mm15mmLeft/right ear

U-blade

T-blade

U-blade Adjustable hair guard(1-9mm)

Double blade Double blade hair guards

4. User instructions
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Power on:
1. Press the power button to start the device.
2. To activate the travel mode, hold down the power button for 3 

seconds (this prevents the device from accidentally turning 
on with a simple press of the button).

3. To restart the device, hold down the power button for 3 
seconds.

Shutdown:
1. Press the power button again to turn off the device.
2. After turning off the device, clean it with the included brush.

It is recommended not to use the device against the direction of 
hair growth.

Caution!
• Never pull on accessories or apply force, as there is a risk 

they may not function properly. Always follow the instructions 
in this manual.

• After each use, please remove the accessory and carefully 
clean the device to prevent damage.

• Make sure to fully dry the accessories to prevent corrosion.

3. Before use
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Device autonomy based on the chosen accessory:
• T-blade accessory - 3.5h
• U-blade accessory - 4h
• Details accessory - 4h
• Double blade accessory - 4.5h
• Shaving accessory - 5h
• Nose/ears accessory - 8h

Recommendations:
1. Fully charge the device for optimal performance.
2. Full charging time: approximately 2-3 hours.
3. After the device has been submerged in water, please wipe 

the charging port and wait for the device to dry before safely 
charging it!

4. Before use, ensure both the product and the trimming area 
are clean. Please do not insert foreign objects into the 
accessory slot, as they may disrupt the proper functioning of 
the product or cause damage.

5. The lifespan of the device depends on usage frequency, hair 
thickness, and maintenance.

1. Is it suitable for use in the private area?
• Yes! Since the groin area is sensitive, it's recommended to 

utilize the adjustable hair guard to prevent any potential 
injury. However, if you wish to trim hair in the groin area 
without the hair guard for a closer cut, please exercise extra 
caution.

2. Is it safe to use underwater?
• Absolutely! This device is IPX7 waterproof.

3. How long does it take for the device to fully charge?
• The device will fully charge in approximately 2-3 hours.

4. Is it safe to turn on the device immediately after it has been
submerged in water?
• No, it's necessary for the charging port to be dry. Therefore, 

it's best to wipe the device and wait for it to dry.

9. Frequently asked questions

10. Technical Specification

ENGLISH24

• Battery voltage: 3.7V
• Rechargeable battery: 2000 mAh Li-ion
• Charging time: 2-3 ore
• Operating time: 4-8 ore
• Input: 5V/1A
• Size: 154 * 34 * 35 mm
• Weight: aproximately 220 g
• Motor speed: 7000RPM

If the device has been submerged in water, wipe the
charging port and wait for the device to dry before
safely charging it!
Failure to follow the charging instructions may result 
in voiding the warranty!

11. Precautions
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• This product must be used exclusively in accordance 
with the instructions in the user manual.

• This product is intended for individual use for hygienic 
purposes.

• Avoid direct exposure of the product to the sun.
• When your hands are wet, do not connect or disconnect 

the power supply to prevent the risk of electric shock.
• If the power adapter shows any abnormality, stop using 

it immediately to avoid electric leakage, short circuit or fire.
• Use only the original power adapter cable for charging 

to prevent accidents.
• Do not pull the power adapter cord with force, as this 

may cause electric leakage, short circuit, or fire. 
• Replace the power adapter cable in time if it is damaged 

to prevent accidents.
• Make sure the ambient temperature of the charger is 

between 5°C and 40°C.
• After three or four full charge and discharge cycles, the 

battery will reach full capacity.
• The charge light will show the current battery level, 

depending on its condition.

The device is not intended for use by children under 15 
years of age. Adolescents between the ages of 15 and 18 
may use the device with the consent and/or supervision 
of their parents or persons who have legal authority over 
them. Adults at least 18 years old can use the device 
without any restrictions.
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1.2.3.4.5.6. The trimmer body can be cleaned with water (Figure 1).
7. After cleaning the trimmer body, wipe it with a dry cloth.
8. Store it in a dry place. To prolong the lifespan of the trimmer 

blades, we recommend purchasing blade oil and periodically 
lubricating them.
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8. Charging Information

1. Connect the USB cable to a laptop, PC, or TV (or to an 
adapter with specifications of max. 5V/1A).

2. Turn off the device and connect the USB-C plug to the charging-
port of the device.

Do not clean the trimmer body or blade with gasoline, alcohol, 
or other corrosive chemicals.
Do not disassemble or repair it without authorization; please 
contact the Sellfluence team. (Contact Customer Service at 
+40 (750) 490 350 for more details)

7. Blade Hygiene and Maintenance*
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2. U-blade hair guard
• Assembly: Place the hair guard clip with the slot on the edge 

of the blade, then press gently until the clip is inserted into the 
hole and the hair guard is attached to the blade. Turning the 
adjustment knob adjusts the length of the hair guard.

• Disassembly: Grip both side edges of the hair guard and 
gently pull upwards.

3. T-blade hair guard
• Assembly: Align the hair guard clip with the slot on the edge 

of the blade, then press gently until the clip is inserted into the 
hole and the comb is mounted on the blade.

• Disassembly: Grip both side edges of the comb and gently 
pull upwards.

1. Use the provided cleaning brush to remove hair stuck to the 
blade.

2. To clean hair stuck between the upper and lower blades, 
press down on the accessory holder in the direction of the 
arrow and clean the hair between the blades with the brush 
provided.

3. After each use of the trimmer, make sure to remove the 
accessories and clean the blade surface and the hair cut 
between the blade gap to avoid affecting the blade movement.

4. After each use of the trimmer, make sure to remove the 
accessory and clean its surface as well as any residual hair 
to prevent any negative impact on the trimmer's operation.

5. During use, the blade may become slightly hot, which is a 
normal phenomenon and does not affect its operation.

POWERFUL
The 7000 rpm motor provides the power 
and speed for a perfect trim in record time.

WATERPROOF
IPX7 Technology

WIDE RANGE OF ACCESSORIES
Suitable for the whole body!

LONG-LASTING AUTONOMY
The autonomy duration varies from 4 to 8 
hours, depending on operating mode.

TRAVEL LOCK
Press and hold the power button for 3 
seconds to activate the travel mode.

LED SCREEN
The LED screen allows you to see the 
battery level and the functions of the device.

5. Trimmer functions
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6. Assembly and Disassembly
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1

Double Blade

2

U-blade 

3

T-blade

Assembling hair guards based on the needed accessory 

1. Double blade hair guard
• Assembly:  Align the triangle on the hair guard "▼" with the 

one on the device "▲" and press gently until you hear a click. 
• Disassembly: Grip both ends of the hair guard (the gray area 

indicated by the arrow in figure 1) and pull gently upwards.

Assembly of Accessories*
• Hold the trimmer with one hand and the accessory with the 

other hand, oriented outward. The accessory (A) will be 
positioned on the trimmer (B) as shown in the below picture.

Disassembly of accessories*
• Pull the accessory (A) in the opposite direction.

*illustration representing the assembly and disassembly of an accessory of the device is purely 
indicative. The procedure is identical for all accessories.

A

B

A

B

1. Package contents

ENGLISH15

1.All-In-One U-blade
2.Double blade trimmer accessory 
3.Shaving accessory
4.T-blade accessory
5.Details trimmer accessory
6.Nose trimmer accessory
7.Adjustable hair guard for U-blade
8.Double blade hair guards
9.U-blade/T-blade hair guards

10.Cleaning brush
11.User manual & Warranty Certificate
12.Charging cable

ALL-IN-ONE
Sellfluence

User Manual

2 3 4 5
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Dear customer,

To support the environment, the electronic invoice is available in 
your eMAG account, following these steps: My Account → My 
Orders → Order Details → Payment Method → Invoice SLFxxxxxx.
The warranty is valid for 24 months from the date of purchase,
as stated on the invoice.
We are delighted to improve our Sellfluence products and look 
forward to your feedback. You can leave a review on eMAG about 
the ordered product or your experience with Sellfluence. In the 
unlikely event that you encounter issues or are not satisfied, please 
feel free to contact us.

Sincerely,
Sellfluence Team

contact@sellfluence.ro +40 750 490 350

 


